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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the
device.

[l

Fer du lzeser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.
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750 mm
max. 600 kg
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1100 mm
max. 300 kg
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1. Introduction

A Important!

When using equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating manual with due care. Keep this
manual in a safe place, so that the information
is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them
these operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents
which arise due to non-observance of these
instructions and the safety information.

2. Safety information

Ensure that you observe the following points in
order to avoid accidents and injuries.

e Do not overload your swing arm.

e Do not continue to use the swing arm if it is
damaged.

e Ensure that all bolts are tightly fastened
and check them frequently for your own
safety.

o Ensure that the cotter pin is properly
inserted through the bore holes.

e Lifting and carrying persons with the cable
winch is strictly prohibited! Additionally,
persons may not loiter underneath the
cable winch/swing arm assembly.

e Persons who are not aware of these safety
precautions may not use this product.

All components must be regularly checked for
any kind of deformation or damage.

Observe the maximum permissible load
capacity (see ,,Technical Data")!

28.07.2009 15:27 UhrcFﬁeite 9

3. Layout and items supplied
(Fig. 1/2)

. Cotter pin @ 3 x 30

. 5 x Hexagon nut M12

. 5 x Spring washer @ 12

5 x Washer @ 12

. Hinge pin, large

4 x Hexagon bolt M 12 x 60

. Pipe collar for support arm

. Cotter pin @ 3 x 45

. Pipe collar for rectangular boom
10. Support arm

11. Rectangular boom 45 x 45 x 1.8
12. Hexagon bolt M 12 x 70

13. 2 x Pads for clamping brackets
14. Hexagon nut M8

15. Spring washer @ 8

16. Washer @ 8

17. Extension pipe 40 x 40 x 2.5
18. Hexagon bolt M8 x 15

19. Hinge pin, small

20. Sleeve

4. Proper use

The swing arm is designed to be attached to a
cable winch. For this, the swing arm must be
mounted to a well fastened steel bar with a
diameter of 48 mm.

The machine is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user / operator
and not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a
result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the machine is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

o
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5.Technical data

Reach [: Max. load:
Iy =750 mm m, =600 kg
[, =1100 mm m, =300 kg

Swing range: max. 180°

mi=max. 600 kg

)
-
—~ ;=750 mm j

—a——— [,b=max. 1100 mm

mz=max. 300 kg

6. Before putting the machine
into operation

e The swing arm is designed to take a cable
winch.

e To mount the swing arm, you need a round
steel bar with a diameter of @ 48 mm; its
wall must be a minimum of 3 mm thick.
Ensure that the anchor points of the steel
bar are able to adequately support the
forces that will be applied to it. Consult an
authorized professional to ensure that this
is properly done.

7. Mounting and assembly

e Attach pipe collar (9) (with large hinge pin
(5)) to the steel bar using the two hexagon
bolts (6), washers (4), spring washers (3)
and two hexagon nuts (2). Before you
tighten the bolts, push the pipe collar (9) to
the desired work height of the swing arm
(Fig. 3-5).

e Apply lubricating grease to the hinge pin
(5).

e Slide the rectangular boom (11) over the
hinge pin (5) and push the cotter pin (8)
through the hole in the hinge pin (Fig. 6-7).

10

Finally, bend both shanks apart from each
other so that the cotter pin (8) cannot work
its way out of the bore hole. (Fig. 8)

Now attach pipe collar (7) (with small hinge
pin (19)) to the steel bar above the
rectangular boom (11) in the same way as
you did with pipe collar (9).

Slide support arm (10) with the large bore
hole over the hinge pin of pipe collar (7).
Push the cotter pin (1) into the bore hole of
the hinge pin (19) and bend both shanks of
the cotter pin (1) apart from each other so
that the cotter pin (1) cannot work its way
out of the bore hole (Fig. 9-10).

Adjust the height of the upper pipe collar
(7) and the support arm (10) so that the
distance H between both pipe collars (7/9)
measures exactly 380 mm (Fig. 9).

Now tighten the bolts of the pipe collars.
Tighten the bolts (6) with 70 Nm of torque.
Slide the sleeve (20) into the extension
pipe (17) until you reach the middle hole,
as shown in Figures 11 and 12. When
screwing together the square-edged boom
(11), extension pipe (17) and support arm
(10), make sure the screw (12) is inserted
into the sleeve (20).

Push the extension pipe (17) into the
rectangular boom (11) (Fig. 13).

Connect the support arm (10) with the
rectangular boom (11) and the extension
pipe (17) by inserting the hexagon bolt (12)
through the overlapping bore holes, placing
a washer (4) and the spring washer (3)
over the bolt (12) and tightening with a
hexagon nut (2). (Fig. 14-16)

A bolt (18) is inserted at the end of the
extension pipe (17) to prevent the cable
winch from sliding off. (Fig. 17-19).

When the cable winch is pushed out to 750
mm, it may not lift any more than 600 kg
(Fig. 20).

When the cable winch is pushed out to
1100 mm, it may not lift any more than 300
kg (Fig. 22).

When mounting the cable winch to the
extension pipe (17), the pads (13) must be
pushed in under the clamping brackets in
order to ensure that the cable winch is
securely held in place (Fig. 21). After all of

o
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the assembly work is finished, a two-part
no-load test must be performed by raising
and lowering the winch and swinging the
swing arm 180° to the left and to the right.
Then the cable winch must be
incrementally loaded up to the maximum
permissible load weight. Only when the
cable winch/swing arm assembly
successfully passes these tests may the
equipment be used for normal operation.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

8.1 Cleaning and maintenance
Regularly clean the swing arm and lubricate
the hinge pins (5/19).

8.2 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

e Article number of the machine

e Identification number of the machine

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is
raw material and can therefore be reused or
can be returned to the raw material system.
The unit and its accessories are made of
various types of material, such as metal and
plastic. Defective components must be
disposed of as special waste. Ask your dealer
or your local council.

11
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10. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

4. Inorder to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf -Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH41 1NG
Tel. 0151 6491500 - Fax 0151 6491501

12
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1. Indledning

A Vigtigt!

Ved brug af el-veerktgj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal
respekteres for at undga skader pa personer
og materiel. Lees derfor betjeningsvejledningen
grundigt igennem. Opbevar vejledningen et
praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen falge med maskinen,
hvis du overdrager den til andre! Vi fraskriver
os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning,
navnlig vedrarende sikkerhed, tilsideseettes.

2. Sikkerhedsanvisninger

Nedenstaende punkter er veesentlige for at
undga ulykker og personskade - falg dem.

e Overbelast ikke svingarmen.

o |tilfeelde af beskadigelse ma svingarmen
ikke benyttes.

e Sorg for, at alle skruer er speendt godt fast;
kontroller det med jeevne mellemrum for din
egen skikkerheds skyld.

e Sorg for, at splitterne sidder ordentligt fast i
boringerne.

e Personbefordring med tovhejseveerket er
strengt forbudt. Ophold af personer under
hejseveerket eller svingarmen er forbudt.

@ Personer, der ikke er bekendt med disse
sikkerhedsforskrifter, ma ikke benyttet
produktet.

Alle dele skal med jeevne mellemrum efterses
for deformering eller beskadigelse.

Bemaerk maks. tilladt belastning!

(Se tek. data.)

14

3. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang (fig. 1/2)

. Split@3x 30

. 5 x Sekskantmatrik M12

. 5 x Fjederskive @ 12

5 x U-skive @ 12

. Heengseltap stor

4 x Sekskantskrue M 12 x 60
. Rermanchet til stattearm

. Split @ 3 x 45

. Rarmanchet til firkantudligger
10. Stettearm

11. Firkantudligger 45 x45x 1,8
12. 2 x Sekskantskrue M 12 x 70
13. Underlag til klembgijle

14. Sekskantmgtrik M8

15. Fjederskive @ 8

16. U-skive @ 8

17. Forleengerror 40 x 40 x 2,5
18. Sekskantskrue M8 x 15

19. Heengseltap lille

20. Muffe

4. Formalsbestemt anvendelse

Svingarmen er beregnet til at holde et
hejseveerk. Svingarmen skal monteres til en
stélstang, som er godt fastgjort, med en
diameter pa 48 mm.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os
ethvert ansvar for skader, det veere sig pa
personer eller materiel, som métte opsta som
folge af, at maskinen ikke er blevet anvendt
korrekt. Ansvaret beeres alene af
brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret
til erhvervsmaessig, hdndveerksmaessig eller
industriel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar,
safremt produktet anvendes i
erhvervsmaessigt, hdndveerksmaessigt,
industrielt eller lignende gjemed.

o
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5. Tekniske data:

Udheeng I: Maks. last:
Iy =750 mm m, =600 kg
[, =1100 mm m, =300 kg

Svingzone: Maks. 180°

mi=max. 600 kg mz=max. 300 kg

[T IIIIIII
-
o

e~ ;=750 mm

———— [,b=max. 1100 mm

6. For ibrugtagning

e Svingarmen er beregnet til at holde et
tovhejseveerk.

e Til fastgorelse af svingarmen skal du bruge
en rund stalstang med en diameter pa @ 48
mm, vaegtykkelsen ma ikke veere under 3
mm. Veer opmeerksom pa, at stalstangens
forankring skal kunne modsta de
indvirkende kreefter. Sgg radgivning hos en
autoriseret fagmand.

7. Samling

e Fastger rarmanchetten (9) (med stor
heengseltap (5)) til stalstangen ved hjeelp af
to sekskantskruer (6), underlaegsskriver (4),
fiederskiver (3) og to sekskantmatrikker (2).
Inden du speender skruerne fast, skal du
skubbe rgrmanchetterne (9) i den
arbejdshgjde, svingarmen gnskes at have
(fig. 3-5).

e Smgar Kg 300-haengseltappen (5) med
smorefedt.

e Heeng derpa firkantudliggeren (11) pa
heaengseltappen (5) og skub splitten (8)
gennem hullet i haengseltappen (fig. 6-7).

e Bgjde to ben pa splitten (8) fra hinanden,
sa splitten (8) ikke kan glide ud af boringen

(fig. 8).

Fastger nu rarmanchetten (7) (med lille
haengseltap (19)) ligesom rarmanchetten
(9) oven over firkantudliggeren (11) til
stalstangen.

Seet stottearmen (10) med den storste
boring i haengseltappen til rarmanchetten
(7). Skub splitten (1) ind i boringen til
haengseltappen (19), og bgj de to ben pa
splitten (1) fra hinanden, sé& splitten (1) ikke
kan glide ud af boringen (fig. 9-10).

Ret den gverste rermanchet (7) og
stgttearmen (10) ind i hgjden, sa afstanden
H mellem de to rermanchetter (7/9) er
ngjagtig 380 mm (fig. 9).

Speaend skruerne til rarmanchetterne fast.
Skruernes (6) vridningsmoment skal vaere
70 Nm.

Pres muffen (20), som vist pa fig. 11 - 12,
ind i forlaengerrgret (17) indtil den midterste
boring. Veaer opmaerksom, nar
firkantudliggeren (11), forleengerroret (17)
og stettearmen (10) skrues sammen, at
skruen (12) bliver fart gennem muffen (20).
Skub forleengerrgret (17) ind i
firkantudliggeren (11) (fig. 13).

Forbind stgttearmen (10) med
firkantudliggeren (11) og forleengerraret
(17), idet du stikker sekskantskruen (12)
gennem de overfor hinanden liggende
boringer, skubber en underlaegsskive (4) og
fiederskiven (3) hen over skruen (12) og
strammer til med en sekskantmgtrik (2) (fig.
14-16).

| enden af forleengerrgret (17) monteres en
skrue (18) for at forhindre, at hejseveerket
glider ned (fig. 17-19).

Med 750 mm-udhaenget pa hejseveerket
ma loftevaegten ikke overstige 600 kg (fig.
20).

Med 1,100 mm-udhzenget pa hejseveerket
ma loftevaegten ikke overstige 300 kg (fig.
22).

Ved montering af hejseveerket pa
forleengerraret (17) skal underlagene (13)
fastgores under klembgijlerne, sa
hejsevaerket har et sikkert greb (fig. 21).
Efter monteringen skal der foretages en
frigangstest mindst 2 gange op og ned
samt en 180° svingtest til venstre og hajre.
Nu mé hejseveerket belastes med starre og

15
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starre laftevaegt op til maks. laftevaegt.

Farst herefter ma hejseveerket tages i brug
pa normal vis.

8. Rengering, vedligeholdelse
og reservedelsbestilling

8.1 Renggaring og vedligeholdelse
Rengar regelmaessigt svingarmen, og smar
haengseltapperne (5/19).

8.2 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal folgende
oplyses:

e Savens type.

e Savens artikelnummer.

e Savens identifikationsnummer.

Aktuelle priser og avrige oplysninger finder du
pé internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genbrug

Maskinen er pakket ind for at undga
transportskader. Emballagen bestéar af
ramaterialer og kan séledes genanvendes eller
indleveres pa genbrugsstation.

Maskinen og dens tilbehor bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifalge
miljgforskrifterne og mé ikke smides ud som
almindeligt husholdningsaffald. Hvis du er i
tvivl: Sperg din forhandler, eller forhgr dig hos
din kommune!

16
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10. GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder folgende:

1. Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov berores ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan feres tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgéet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerksmaessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere deekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som fglge af usagkyndig installation,
tilsideseaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af veerktgj eller tilbehgr, som ikke er godkendt),
tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stov), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrarer fra almindelig slitage. Dette geelder iszer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

3. Garantiperioden udger 3 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres gaeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medfarer ikke forleengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

4. For at kunne gere garantikrav geeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaende
adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst s& ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Einhell Skandinavien
Bergsoesvej 36
DK-8600 Silkeborg
Tel. 087 201200 - Fax 087 201203

17
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1. Elcaywyn

A Mpocoxn!

Katd T Xpnon Twv CUCKEUWV TIPETIEL VA
AapBavovTal OploPéEVa HETPA AOPAAEiag TIPOG
AMOPUYN TPAUUATIONWV Kal (nuwv. Na to
AOYO auTéd TIaPAaKAAOUUE va dlaBdaceTe
TMPOCEKTIKA auTr) Tnv Odnydt xprong.
OUAGETE TNV KAAQ YLa VA €XETE TIQ
MAnpogopieg otn ddbeon oag avd naca
oTyun). Edv dwoate T cuokeun oe dAAa
ATONA, TIAPAKAAOUWE VA TOUG TTIAPAdWOETE Kal
autr) Tnv Odnydt xpriong.

Aev avaAappBavoupe Kapia eubuvn yua
atuxnuata rou opeilovTal 0N Pn TENOoN
autrg g Odnyiag Katl Twv unodeiEewv
acpaAeiag.

2. Ynodei&eig aocpaleiag

MapakaAoupe OTWG AKOAOUBNOETE TIG
Mapakatw odnyieg, ®OTe va anopeuxbouv
ATUXNUATA KAl TPAUPATIONOL.

e Mnv uneppoptivete TOV Bpayiova.

e Mnv ouveyiCete v epyaoia pe Tov
Bpaxiova, eav daruotwOel BAGRN.

e [lpooexeTte wote OAeg oL Bideg va €xouv
BLOwbel cWOTA, KAl EAEYXETE YA TNV
A0PAAELd 0AG O€ TAKTA XPOVIKA
dlaoTUATA TNV KATAOTAON TOUG.

e [lpooexete wote n mepdvn va eival cwota
OTEPEWHEVN.

e Eival teAeiwg amayopeupevn n xpron Tou
Bpaxiova emndvw oe avBpOMoug.
AmayopeueTal va BpiokovTal avepwriol
KATw aro 1o Bpayiova.

e ArmayopeueTal n xprjon Tou Bpaxiova and
ATONA TIOU OEV £XOUV HEAETNOEL QUTEG TIQ
0dnyleg xpnong.

‘O Ta TUAUATA TIPETEL VA EAEYXOVTAL OE
TAKTA XPOVIKA SLlaCTANATA, YA TUXOV AAAQYN
HOPPNG N POOPEG.

MpoogxeTe TNV PEYIOTN EMTPETMOUEVN
avToxn 6dapoug.

3. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
ouunapadidopeva (eik. 1/2)

Mepdbvn 3x30

5 x Ma&puadt eEaywvo M12

5 x EAatrplo podeAag dau. 12

5x Pod¢éAa U dap. 12

MUpog pevTeDE HEYANOG

4 x Bida eEaywvn M12x60

ApBpwon cwAnva yla pooT. Bpaxiova
Mepbdvn dlay. 3x45

ApBpwon cwAnva yla yepavo

10. MpooTateuTikdg Bpayxiovag

11. Bpayxiovag 4-ywvog yepavou 45x45x1.8
12. Bideg eEaywveg M12x70

13. 2 x YIToOoTpLyda ya aykKiotpa avaptnong
14. Magadt eEaywvo M8

15. EAamplo podeAag dlay. 8

16. PodéAa U dlapu. 8

17. ZwAnvag npoéktaong 40x40x2.5

18. Bideg eEdywveg M8x15

19. MUpog pevTeoe PIKPOG

20. S0KTUALOG

LoNoOR~LD =

4. Zwotn Xpnon

O neplotpedopevog Ppayxiovag eGurmpetel
otnv urnodoxn piag cuokeung avuoywong. O
neplotpedOueVoq Bpayiovag va otepewbei oe
KOAQ OoTEPEWPEVT ATOAAVT PAPRSO pE
SLAueTPO 48 XIAIOOTWV.

H pnxavr etutpenetal va xpnotuoromei
MOVO yla TOV OKOTIO YLa TOV OTIoio TipoopideTal.
Kd&Be mepav TouTou xpron dev
AVTATTIOKPIEVTAL OTO OKOTIO YO TOV OTI0I0
mpoopiletat. MNa BAAPeg mou odpeilovral oe
TTapOuoLa XPNon 1 yla TPAURATIONOUG TIAVTOG
€idoug eubuveTal 0 XpronNTS/XEPLOTNG KAl OXL
0 KATAOKEVOOTNG.

MapakaAoUPE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEQ
pag Sev poopilovTal Kat eV EX0uV
KATOOKEVAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY, BLOTEXVIK)
1) Blopnxavikr xpron. Aev avaAapBdavoupe
€yyunon o€ TepimTwon Katd v oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOMONKE 0 ouvepyeia,
Blotexvieg 1) otn Plopnxavia ) oe epyacieq

19

o



Anleitung 2255411:  28.07.2009 15:27 Uhr$eite 20

TIaPOOLEG IE AUTEG.

5. Evéedelypévn xpnon

Ekpoptwon MEYLOTN avTOoXn:
l; =750mm m; = 600kg
I, =1100mm m, = 300kg

[Medio kAiong: max. 180°

my=max. 600 kg mz=max. 300 kg

—~ ;=750 mm

———— [,b=max. 1100 mm

6. Mpv aro v npwtn Xprion

o O Bpaxiovag MaAdykou XpnolLOTIOLEITE Yia
NV €l0aywYyr) 0Xoviou avaptnong.

e [lamv otepewon evodg Bpayiova eival
armapait ™ Ja oTPOYYUAN BEpa ue
dldpeTpo and 48mm, Kat To TIAX0G Tou
Tolyou dev eTUTPEMETAL VA elval LIKPOTEPO
aro 3mm. MNpooEXeTe MOTE N AYKIOTPWON
™G BEPYAG VA AVTEXEL TNV ACKOUUEVN
nieon. ZnTAOTE TIG ATIALTOUNEVEG
OUMBOUAEG attd €va eEOUCLODOTNIEVO
ouvepyeio.

7. ZuvapuoAéynon

@ 2TepewveTe TNV ApBpwon cwAnva (9) (ue
HEYAAO TIUPO PEVTEODE) TIG OMAEG Bideg
etaywveg (6), Tig podéieq U (4), Ta
eAampla podéAag (3) kat Ta dmAd
nagdadta eEaywva (2) oty Bépya. Mpv
opieTe TIG Bideg, wbeite TNV ApPBpwoN
owAnva (9) oto embuunTO VYOG TOU
Bpaxiova (eik. 3-5).

e Aumaivete TOV TIUPO TOU peEVTEDE (5).

® 2Tn OUVEXELD KPEUATE TOV 4-YWVO

20

Bpaxiova (11) oTov MUPO TOU PEVTECE KAl
wBelte TNV TepoOVN (8) avapeoa oTnv orm
TOU TUPOU (EIK. 6-7).

2TO TEAOG AuyileTe TIG dUO Olayoveg TG
nepovng (8), £€toL wote n mepovn (8) va
pnv Byaivel and mv o (€. 8).
2Tepe®VeETE MV ApBpwon cwAnva (7) (ue
HIKPO Tieipo pevteoe (19)) avaioya pe v
apBpwon Tou cwArva (9) mavw anod Tov
TeTPAYWVO Bpaxiova (11) omv Bepya.
Kpepate Aowrdv 1oV MPooTATEUTIKO
Bpaxiova (10) pe v peyaAutepn
dldTpnon oToVv TUPO NG apbpwong
owAnva (7). QBeite v Tepdvn (1) omv
OT TOU TUpou PevTeoe (19) kal Auyilete
TIG dUO Olayoveg NG Tepodvng va
XWPLoToUV, WOTe n epdvn (1) va unv Byet
arnoé myv omm (ek. 9-10).

KaBopileTe TO UPoG TG GpBpwong
owAnva (7) Kat Tou TIPOCTATEUTIKOU
Bpaxiova (10) eTol wote n andotaon H
MeTaEU TwV dUo apBpwoewv (7/9) va eival
akpBwg 380mm (eik. 9).

2pilyyete TIQ Bideg g apbpwong
0TaBePd. H meplotpo®r) Tou BIOWPATOG
Twv BV (6) penet va ivat 70Nm.
2pw&TE TOV KAAUKA (20) onwg daivetal
oTIq arekovioelg 11 €wg 12 péxpL
peoaia o) oTo owArva enéektaong (17).
‘Otav Bidwvete Tov TETPAESPO Ppayiova
(11), To cwAnva enektaong (17) kat to
Bpaxiova urtootnpiEng (10), va mpooexeTe
va epdoetn Bida (12) peoa ano to
SaxTuAidt (20).

QBeite Tov cwAnva TpogkTaong (17) otov
TeTpdywvo Bpaxiova (11) (ek. 13).
2UVOEETE TOV TIPOOTATEUTIKO Bpaxiova
(10) pe Tov TeTPAYWVO Bpaxiova (11) kat
TOV OwARva mpogktaong (17), e mv
oTEPEWON TV eEAYWVWYV BBV (12) peoa
OTIG emdvw dlATPNOELG, wohelte MV
podeAa U (4) kat To eAatplo podeiag (2)
navw and myv Bida (12) kat Ta oTepE®VETE
pe éva eEaywvo naguadt (2) (e. 14-16).
270 TEAOG TOU OwAnva mpoektaong (17)
ToroBeteite pa Bida (18), ya va
arnopuyete TUXOV BAAGRN 0TO OXOLvi
avapmong (k. 17-19).

A@ou apnioete 750mm ard 10 oxoLvi

o
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avaptnong, To BAPOG TOU AVTIKEWEVOU
dev MPETIEL va elval peyaAuTepo and
600kg (ek. 20).

e Eavapnoete 1100mm aré 10 oxovi
avaptnong, To BAPOG TOU AVTIKEEVOU
dev TPETIEL va elval peyaAuTepo and
300kg (ek. 22).

e Katd mv TomobEmon Tou GXoWIoU
avaptnong o0To owWAnva npogktaong (17)
MpETEL Ta urtoompiypata (13) va
0TEPEWBOUV KATW Ao TOV OTEPEWTNPA
Yla va ETUTUXOUUE Ula 0TABEPOTNTA TOU
oxowWloU avaptong (e. 21). Metd v
TOTIOBETNON TPETIEL VA OOKILACTEL TO
oUoTnua TPOG Ta KATW Kal Tipog Ta
ETIAVW, KABWG Kal oe kKAlon 180° de&la kat
aplotepd. v ouvexela doKdaletal n
avTtoyn o€ BApog, XPNoWonowvtag 6Ao
Kal HEYAAUTEPO BAp0og. Movo peTd and
OAeG TIG OOKIUEG, O Bpaxiovag sival
£TOWLOG TIPOG XPrioN.

8. Ka@apiopodg, ouvtipnong,
mapayyeAia avTaAAaKTIKQOV

8.1 Kabaplopog kat cuvtipnon

Na kaBapilete TAKTIKA TOV TIEPLOTPEPOUEVO
Bpaxiova kal va AadwveTe TOUG TIEIPOUG TWV
pevteoedwv (5/19).

8.2 MapayyeAia avTaAAGKTIK@OV

Otav apayyYEAAAETE AVTOAAQKTIKA VA N

EexAoeTe va avapePeTe Ta €ENG oTOoLKEl:

@ TUTIOG OUOKEUNG

® AplBuog eidoug ™G cUOKEUNG

o XapakmPLloTikOg aplbuog (Ident Nr.) mg
OUOCKEUNG

Ml Lloyuouoeg TILEG Kal TIANPOPpOopIeg

www.isc-gmbh.info

9. AlaBeon ota amoppippaTa
KalL ETTAavVAayPNoIYoToinon

H ouokeur Bpioketal o€ pia cuokevaocia Pog
aroduyn {NUWV KATd TN petadopd Autr n
oUOoKeUaoia armoTeAEiTaL ATt TIPWTEG UAEG Kal
€TOL UIopel va emavaypnotgornomnein va
avakukAwBel. H ouokeun kat Ta e§apnuatd
g aroteAovvtal amd Siddopa VAIKA, OTIwG TI.
METAAAO Kat TTAAOTIKA UALKA. Na Ttapadidete
TO EAATTWHATIKA €EQPTNUATA OE KEVTPA
OUAAOYNG ELSIKWYV ATIOPPIUHATWV.
EvnuepwoOeite ota €161kA KATAOTAMATA I OTNV
Sloiknon tng kowvotntag!
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10. EITYHZH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

Ta mpoidvTa pag UTIOKELVTAL 0E AUGTNPOUG EAEYXOUG TIoldTNTag. Edv map’6Aa autd kamote dev
AelToupyroouv ayoya, AUTTOUHAOTE TIOAU Kal 00G TIAPAKAAOULE VA aroTaveeite Tpog To TURHAUAS
E&urmpétong NeAatwyv, otn Slevbuvon Tou avadEpETe o€ auTr TNV eyyunon. Euxapiotwg cag fonbolpue
Kal TNAEPWVIKWG 0TOV aplOpd TIou avadEPETe Tilo KATW. [a TNV KaTioxuon Twv a§lwoewv eyyunong LoxUouv
Ta €&NG:

1. Aurtoi ol 6pol eyyunong pubuilouv ripdobeTeq TAPOXEG EYYUNONG. ATO TNV £yyunon autr dev Biyovtal ot
VOUIES a&lwoelg oag yla eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pag sivat yla cag dSwpedv.

2. Heyyunon kaAUmTel armokAEIoTIKA Kal Hovo BAAREG Tou odeilovTal o€ EAATTWHATA UAIKWV 1)
TIApAYwWYyn§ Kal TepLopiovTal TNV AroKATACTAOT AUTWV TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeung. MNapakaAoUpe va TIPOoEEETE TIWG OL CUOKEVEG ag Sev TipoopilovTal yia tn Blounxavia,
Blotexvia kat TNV enayyeAPATikn xprion. Na to Adyo autd dev ueiotatal cuuBacn eyyunong oe
TIEPITITWON XPNONG TNG CUCKEUNG 0TN Blopnxavia, Blotexvia, yla eMayyeAUATIKO 1} AAAO TTIAPOOL0
OKOTIO. ATIO TNV £yYyUnon pag arokAgiovtal épav ToUTou anodnuwoelg yia BAdReg petadopdg, BAARES
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) oe EGPAAUEVT EYKATACTAOT), W THPNoN
g Odnyiag xpriong (m.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbn
XPNon (T.X. utteppOPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTAAAAKTIKWY EPYAAEIWV 1} EEAPTNUATWY), N
pnon Twv Yrodeifewv cuvtrpnong kat acpaleiag, €i00d0g EEVWV AVTIKEIUEVWY 0T CUCKEUT (OTIWG
T.X. AUUOG 1} ok6VN), XpPrion Biag ri eEwTepikn enidpaon (OTwg Tt.X. BAABEG anod mrtwon) kabwg Kal BAABe]
Tou odeilovTal og Kowvr) Bopd. AUTO LOXUEL IBLAITEPA YIO CUCCWPEUTEG YLA TOUG OTI0I0UG TIap ‘'OAd AUTA
TIAPEXOUE €yyunon 12 unvwv.

H a&iwon eyyunong ekrinTtel o€ MepinTwon Tov yvav 1én £Eveg enepPACELS 0T CUCKELN).

3. H &idpkela g eyyunong aveépxetat oe 3 €1 Kal apyidel amo TV nUePoUNvia ayopdg Tng cuokeunq. Ot
a&lWoELg EYYUNONG TIPETIEL VA KATLOXUOOUV TIpLV TNV TIdpodog TNG TPoBeoudlg TG €yyunong evtog Vo
eRSouAadwv arod TNV SlamioTwon Tou EAATTWHATOG. ATIOKAglETAL N KaTioXUOT A&lWOEWV EYyUNoNg HETA
™V 1apodo TG Tpodeopiag g eyyunong. H emokeun 1 n avtikatdotaon Tng CUOKEUNG Sev
OUVETIAYETAL OUTE TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG oUTE TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyunong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXOUEVWG ToTtoBeTnBevVTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
TepinTtwon c€pPIg eri TOTIOU.

4. T Vv Katioxuon g agiwong g €yyunong oag TTapakaAoUE VA AG ATIOOTEIAETE TN CUOKEUT], XWPIG
eMBAPUVOY HAG LE TAXUSPOUIKA TEAN, TNV TIO KATW avadepopevn dievbuvorn. Mn Eexdoete va
EMOUVAYETE TO TPWTOTUTIO TNG AOSEIENG ayopdg 1 AAAO LloXUOV arodelkTIkO ayopds. MNa to Adyo autd
0ag TIAPAKAAOUKE Va GUAAGEETE KaAd TNV anddel&n tou Tapeiou! MNapakaAoupe miong va pag
TepLypayeTe TNV attia ya v diapaptupia cag 600 o avaAuTika yivetat. Ev to eAdttwpa g
OUOKEUNG 0aG KAAUTITETAL artd TNV €yyUnon Hag, ite 6a o0ag eTuoTpadel TaxUTATA N ETILOKEVACHEVN
OUOKEUN 0ag, eite Ba AABeTe Wia vEa CUOKEUT).

DuoIKaA ETIIOKEVACOUNE EUXAPIOTWG EvAVTL APOLPNG KAl EAATTWHATA OTN CUOKEUT| 0AG TIOU SV KAAUTITOVTALT)
Sev KaAuTtTovTal TAEOV amd TNV €yyunon. ['a To Kot auTto 0ag TIAPAKAAOULE VA ATIOCTEIAETE TN CUOKELT)
oag otn dlevbuvon Tou TUNUATOG pag yia E§urnpétnon MeAatwv.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4
14342 Nea Philadelphia
Tel. 0210 2776871 - Fax 0210 2776871
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